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Non appendere il cuscino 
cilindrico del benessere a mollette per la biancheria o simili dispositivi e non accendere 
in nessun caso il cuscino per asciugarlo!  

innesto ed il cuscino sono perfettamente asciutti.

5. Conservazione
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3.2 Messa in servizio

3.5 Riscaldamento veloce

4. Pulizia e cura

intervento di pulizia sul cuscino cilindrico del benessere. 

90 min
STOP

3

Geachte klant,

.

Meegeleverd: 

1. Belangrĳke veiligheidsaanwĳ-
zingen - zorgvuldig lezen en 
voor later gebruik bewaren

kussen.
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2. Gebruik volgens de voorschriften

3. Bediening

3.2 Ingebruikname

21

2. Uso conforme

3. Uso
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Cara cliente, caro cliente,

.

-
portanti - leggerle accurata-

ulteriore

5

3.3 Temperatuurkeuze

3.4 Temperatuurstanden

4. Reiniging en onderhoud
Trek voor het wassen van het warmtekussen de stekker uit het 
stopcontact.

 
schakel het warmtekussen in geen geval aan om droog te worden!

warmtekussen volledig droog zĳn.

90 min
STOP
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5. Bewaren

te plaatsen.

te. Bitte

 aufbewahren
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de la toma de red.

similares ni la encienda.

estén completamente secos.

90 min
STOP
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3.2 Puesta en marcha

3.4 Niveles de temperatura

3.5 Calentamiento rápido

7

spielen.
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3. Bedienung

3.2 Inbetriebnahme

3.3 Temperaturwahl

3.4 Temperaturstufen

4. Reinigung und Pflege
-

90 min
STOP

17
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Pour sécher le coussin cylindrique, ne le suspendez pas avec des pinces à linge ou au-
tres et ne mettez en aucun cas le coussin en marche pour le sécher.
Reconnectez l'interrupteur au coussin cylindrique seulement quand le connecteur et le 
coussin cylindrique sont complètement secs.

5. Conservation

.

1. Instrucciones de seguridad 
importantes (léalas deteni-
damente y guárdelas para un 
uso posterior)

9

telhaltigen Reiniger.

-

7. Garantie

Hunting Pink BV, PB 61334, 2506 AH Den Haag Nederland 
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. 

Items included in the package: 

1. Important safety information 
- read carefully and keep for 
later use

15

3.2 Mise en service

3.5 Chauffage rapide

4. Nettoyage et entretien

secteur de la prise de courant.

90 min
STOP
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2. Utilisation correcte

3. Utilisation

11

the user.

2. Proper Use

3. Operation

3.2 Putting into operation
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3.4 temperature settings

4. Cleaning and care
Before cleaning the cuddle roll, always unplug it from the mains.

When 
drying the cuddle roll, do not use clothes pegs or anything similar, and never switch the 
cuddle roll on to dry it!

cuddle roll are completely dry. 

90 min
STOP

13

Chère cliente, cher client,

.

1. Consignes de sécurité impor-
tantes - à lire attentivement et 
à conserver pour un usage ul-
térieur
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90 min
STOP



20

Cara cliente, caro cliente,

.

-
portanti - leggerle accurata-
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5
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warmtekussen volledig droog zĳn.

90 min
STOP



4

2. Gebruik volgens de voorschriften

3. Bediening

3.2 Ingebruikname
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3.2 Messa in servizio

3.5 Riscaldamento veloce

4. Pulizia e cura

intervento di pulizia sul cuscino cilindrico del benessere. 

90 min
STOP

3

Geachte klant,

.

Meegeleverd: 

1. Belangrĳke veiligheidsaanwĳ-
zingen - zorgvuldig lezen en 
voor later gebruik bewaren

kussen.
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Non appendere il cuscino 
cilindrico del benessere a mollette per la biancheria o simili dispositivi e non accendere 
in nessun caso il cuscino per asciugarlo!  

innesto ed il cuscino sono perfettamente asciutti.

5. Conservazione



24

3.
29

9-
01

09

 Comfortabel warmtekussen
 Gebruikshandleiding

 Beheizte Kuschelrolle
 Gebrauchsanleitung

 Heated cuddle roll  
 Instruction for Use

 Coussin cylindrique
 chauffé  
 Mode d´emploi

 Rodillo eléctrico
 Instrucciones para el 
 uso

 Cuscino cilindrico del
 benessere riscaldato
 Instruzioni per l´uso

HP 08 Roll

Hunting Pink BV
Postbus 61334 • 2506 AH

koozzzi com koozzzi com


